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Choose an appropriate place for the door, less 
than 130 mm from the ground. Using the stencil 
provided, trace the shape on the door in the 
desired location.

Wählen Sie einen geeigneten Platz auf der Tür, 
weniger als 130 mm vom Boden entfernt. An 
dieser Stelle zeichnen Sie mit Hilfe der 
Schablone den Umriss auf die Tür.

Kies een geschikte plaats op de deur, minder 
dan 130 mm van de grond verwijderd. Op deze 
plaats tekent u met behulp van het sjabloon de 
vorm op de deur. 

Choisissez un endroit approprié sur la porte, à 
moins de 130 mm du sol. Dessinez le contour du 
patron sur la porte.

Elija un lugar adecuado en la puerta a menos de 
130 mm del suelo. Dibuje en este lugar con el 
patrón la forma sobre la puerta. 

Scegli il luogo adatto sulla porta di casa, a meno 
di 130 mm. In questo punto disegna la forma 
sulla porta usando la sagoma. 

Välj en lämplig plats för luckan, mindre än 130 
mm från marken. Använd den medlevererade 
schablonen och rita av luckans form på önskad 
plats.

Выберите подходящее место для дверцы на 
высоте не менее 130 мм от поверхности 
земли. Пользуясь прилагаемым шаблоном, 
начертите контур на двери в требуемом 
положении.

When you have drawn the outline of the cat 
�ap, cut out the outline in the door.

Wenn Sie den Umriss eingezeichnet haben, 
können Sie mit dem Herausschneiden der 
Form in die Tür anfangen.

Wanneer u de vorm getekend hebt, kan u 
beginnen met het uitsnijden van de vorm in 
de deur. 

Une fois la forme dessinée, découpez-la de la 
porte.

Cuando haya dibujado la forma, puede 
empezar a recortarla forma de la puerta.

Una volta disegnato lo stampo, potete iniziare 
a ritagliare lo stampo nella porta. 

När du har ritat ramen för kattluckan skär du 
ut ramen ur dörren.

Наметив контур откидной створки для 
кошки, вырежьте отверстие в двери.

Now place the two parts of the cat door in 
the correct position and attach them with 
the screws provided.

Bringen Sie die beiden Teile der Katzentüre 
in die richtige Position und befestigen Sie 
diese mit den beiliegenden Schrauben.

Plaats nu de twee delen van de kattendeur 
op de juiste positie en bevestig ze met  de 
bijgevoegde schroeven.

Placez les deux parties de la chatière en 
position correcte. Fixez ensuite la chatière 
au moyen des vis fournies. 

Coloque ambas partes de la puerta en la 
posición exacta y �jelas con los tornillos 
suministrados. 

Adesso metti nella giusta posizione i due 
pezi della porticina e �ssali con le viti in 
dotazione. 

Placera nu kattluckans två delar i rätt 
position och fäst dem med medlevererade 
skruvar.

Теперь установите обе части дверцы для 
кошки в правильном положении и 
закрепите их прилагаемыми винтами.

You can modify the tunnel to the thickness of the 
door. The maximum thickness is 50 mm.  Two cutting 
lines have already been marked: 16 and 38 mm.

Sie können den Tunnel an die Dicke der Tür anpassen. 
Die maximale Dicke beträgt 50 mm. Zwei Linien sind 
bereits vorhanden: 16 und 38 mm. 

U kan de tunnel aanpassen aan de dikte van de deur. 
De maximale dikte is 50 mm. Er zijn reeds twee 
snijlijnen voorzien: 16 en 38 mm.

Vous pouvez adapter le tunnel à l’épaisseur de la 
porte. L’épaisseur maximale est de 50 mm. Deux 
lignes de coupe sont déjà présentes : 16 et 38 mm.

Usted puede adaptar el tunnel a la anchura de la 
puerta. La anchura máxima es de 50 mm. Ya hay 
indicados dos líneas de corte : 16 y 38 mm.

Potete adattare il tunnel allo spessore della porta. Lo 
spessore massimo è 50 mm. Due linee di tgalio sono 
già presenti: 16 e 38 mm. 

Du kan anpassa tunneln efter dörrens tjocklek. 
Maximal tjocklek är 50 mm. Två tillskärningslinjer är 
redan markerade: 16 och 38 mm.

Тоннель можно подогнать по толщине двери. 
Максимальная толщина составляет 50 мм.  Две 
линии реза уже предварительно намечены: 16 и 
38 мм.
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